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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela Deputada à 

Assembleia Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração os pareceres da Comissão de Desenvolvimento de Quadros 

Qualificados, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita da Sra. Deputada 

Song Pek Kei, de 6 de Fevereiro de 2026, enviada a coberto do ofício n.º 0221/ 

GSG/SAAL/2026 da Assembleia Legislativa de 23 de Fevereiro de 2026 e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 24 de Fevereiro de 2026: 

Com vista a incentivar os residentes a inscreverem-se nos cursos 
relacionados com as quatro indústrias prioritárias e a formação de técnicas 
profissionais, bem como a obterem credenciação e a elevarem a sua 
competitividade, a Comissão de Desenvolvimento de Quadros Qualificados 
(CDQQ) e a Fundação Macau organizam, anualmente, o “Programa de Estímulo à 
Formação e aos Exames de Credenciação dos Quadros Qualificados” (adiante 
designado por Programa). O Programa é financiado pela Fundação Macau e a 
CDQQ elabora o catálogo de prémios e define o âmbito dos mesmos, em função 
das necessidades de desenvolvimento social e da promoção do desenvolvimento 
profissional dos residentes. O actual Programa inclui três subprogramas, 
nomeadamente, o “Programa de Prémios por Formação e Exames de 
Credenciação dos Quadros Qualificados”, o “Programa de Prémios por 
Certificação Profissional dos Quadros Qualificados em Finanças Modernas” e o 
“Programa de Prémios por Certificação Profissional dos Quadros Qualificados em 
Tecnologias da Informação”. Em 2025, o Programa foi actualizado com a inclusão 
de diversas áreas da certificação profissional, designadamente nos domínios do 
comércio, de convenções e exposições, de atendimento ao cliente, de cuidados a 
idosos e de computação em nuvem, entre outros, com vista a formar quadros 
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qualificados necessários à diversificação adequada da economia de Macau e ao 
desenvolvimento social, enriquecendo a reserva de quadros qualificados de 
Macau, sendo que o Programa constitui um dos trabalhos regulares e importantes 
anualmente desenvolvidos pela CDQQ. 

Desde o lançamento do Programa em 2017, a CDQQ tem vindo a optimizar o 
Programa, de acordo com as necessidades do desenvolvimento social. O número 
de vagas de prémios aumentou progressivamente, passando de cerca de 380 no 
início do lançamento para mais de 1.000 em 2025, o que representa um 
crescimento superior a duas vezes. Em articulação com a diversificação adequada 
da economia e o desenvolvimento das indústrias prioritárias, a CDQQ continua a 
avaliar a eficácia do Programa, a rever o catálogo de prémios do mesmo e a 
ajustar, em tempo oportuno, o número de vagas e o montante dos prémios, de 
modo a responder às necessidades reais do mercado, aumentando assim a força 
incentivadora do Programa. 

Para apoiar o desenvolvimento da carreira profissional dos jovens de Macau, 
aceitam-se, no âmbito deste Programa, candidaturas de residentes que tenham 
obtido certificados de técnicas profissionais ou de credenciação profissional 
reconhecidos por instituições de Macau, do Interior da China ou internacionais. Os 
tipos de certificados e credenciação referidos incluem: Certificado Profissional do 
Sistema de Reconhecimento de Técnicas Profissionais de Macau (MORS) para 
Técnicos de Convenções e Exposições, Exame de Certificação para Tradutores e 
Intérpretes em Inglês no âmbito do “Exame de Certificação da China para 
Tradutores e Intérpretes (CATTI)”, Certificação da Qualificação dos 
Intermediários e Intermediários Superiores do Hong Kong Securities and 
Investment Institute e Certified Information Systems Auditor (CISA), entre outros, 
a fim de incentivar os residentes a obterem, em Macau ou noutras regiões, 
certificados que melhorem a sua capacidade profissional e competitividade no 
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mercado de trabalho. 

Aos 12 de Março de 2026. 

 

  O Director 
Kong Chi Meng 

 
 


